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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2017. GADA MAIJS 

  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2017. gada maijā.1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes sanāksmju protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – 

Padomes vietne 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?DOC_SUBJECT=PV%20CONS&DOC_LANCD=LV&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&RESULTSET=1&i=MING&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?DOC_SUBJECT=PV%20CONS&DOC_LANCD=LV&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&RESULTSET=1&i=MING&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2017. GADA MAIJĀ 

 
Eiropas Savienības Padomes 3533. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Briselē 2017. gada 11. maijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/827 (2017. gada 17. maijs), 
ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 258/2014, ar ko izveido Savienības programmu, 
lai atbalstītu īpašas darbības finanšu pārskatu un revīzijas jomā laikposmā no 
2014. līdz 2020. gadam (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 129, 19.5.2017., 24.–26. lpp. 

17/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2017/864 (2017. gada 
17. maijs) par Eiropas Kultūras mantojuma gadu (2018) 
OV L 131, 20.5.2017., 1.–9. lpp. 

10/1/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Eiropas Parlamenta un Padomes kopīgais paziņojums 
Saskaņā ar Lēmuma 9. pantu Eiropas Kultūras mantojuma gada (2018) īstenošanai piešķirtais finansējums ir EUR 8 miljoni. Lai finansētu gatavošanos 
Eiropas Kultūras mantojuma gadam, EUR 1 miljons tiks finansēts no jau esošajiem līdzekļiem 2017. gada budžetā. 2018. gada budžetā Eiropas 
Kultūras mantojuma gadam tiks rezervēti un atsevišķā budžeta postenī nodalīti EUR 7 miljoni. EUR 3 miljoni no minētās summas tiks iegūti no 
līdzekļiem, kas pašlaik piešķirti programmai "Radošā Eiropa", un EUR 4 miljoni, pārvērtējot prioritātes, tiks pārdalīti no citiem jau piešķirtiem 
līdzekļiem, neizmantojot pastāvošās rezerves un neskarot budžeta lēmējinstitūcijas pilnvaras. 

Komisijas paziņojums 
Komisija ņem vērā likumdevēju vienošanos paredzēt Eiropas Parlamenta un Padomes lēmuma par Eiropas Kultūras mantojuma gadu (2018) 9. pantā 
finansējumu EUR 8 miljonu apmērā. Komisija atgādina, ka noteikt apropriāciju apmēru gada budžetā saskaņā ar LESD 314. pantu ir budžeta 
lēmējinstitūcijas prerogatīva. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/850 (2017. gada 17. maijs), 
ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 539/2001, ar ko izveido to trešo valstu sarakstu, 
kuru pilsoņiem, šķērsojot dalībvalstu ārējās robežas, ir jābūt vīzām, kā arī to 
trešo valstu sarakstu, uz kuru pilsoņiem šī prasība neattiecas (Ukraina) 
OV L 133, 22.5.2017., 1.–3. lpp. 

13/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
nepiedalās: IE, UK 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/825 (2017. gada 17. maijs), 
ar ko laikposmam no 2017. gada līdz 2020. gadam izveido Strukturālo reformu 
atbalsta programmu un groza Regulas (ES) Nr. 1303/2013 un (ES) 
Nr. 1305/2013 
OV L 129, 19.5.2017., 1.–16. lpp. 

8/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: HU 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/826 (2017. gada 17. maijs), 
ar ko izveido Savienības programmu laikposmam no 2017. gada līdz 
2020. gadam, lai atbalstītu īpašas darbības, ar kurām pastiprina patērētāju un 
citu finanšu pakalpojumu galalietotāju iesaistīšanos Savienības politikas 
veidošanā finanšu pakalpojumu jomā (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 129, 19.5.2017., 17.–23. lpp. 

16/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
 

Komisijas paziņojums 
Attiecībā uz informācijas apmaiņu ar Eiropas Parlamentu un Padomi saskaņā ar 9. pantu Komisija norāda, ka noteikumi par Eiropas Parlamenta 
piekļuvi Komisijas rīcībā esošajai informācijai jau ir noteikti Pamatnolīgumā, par ko vienojušies Eiropas Parlaments un Komisija. Tāpēc Komisija 
piemēros 9. pantu tādā veidā, kas ir saderīgs ar Pamatnolīgumu, un neskarot nekādus nākotnē pieņemtus vispārīgus noteikumus par Eiropas Parlamenta 
un Padomes piekļuvi Komisijas rīcībā esošai informācijai. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/939 (2017. gada 11. maijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
Minamatas konvenciju par dzīvsudrabu 
OV L 142, 2.6.2017., 4.–39. lpp. 

5925/17 

Dānijas un Apvienotās Karalistes kopīgais paziņojums 
Dānija un Apvienotā Karaliste atzīst, ka ir nepieciešama Eiropas Savienības deklarācija par kompetenci saskaņā ar 30. panta 3. punktu Minamatas 
konvencijā par dzīvsudrabu ("Konvencija"). 

Tomēr Dānija un Apvienotā Karaliste domā, ka minētā deklarācija pārsniedz Konvencijas 30. panta 3. punktā noteikto prasību, jo cenšas definēt 
Eiropas Savienības kompetences būtību. 

Dānija un Apvienotā Karaliste uzskata, ka Eiropas Savienības deklarācija saskaņā ar Konvencijas 30. panta 3. punktu nemaina kompetenču sadalījumu 
starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, kas noteikts Līgumā par Eiropas Savienības darbību. Tādēļ deklarāciju nevar interpretēt tā, ka pastāv 
ekskluzīva Eiropas Savienības kompetence attiecībā uz jebkuru Konvencijā iekļautu jautājumu gadījumos, kad kompetence tiek dalīta starp Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm. 
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Polijas paziņojums 
Polijas Republika apzinās, ka Eiropas Savienībai ir jāratificē Minamatas konvencija par dzīvsudrabu ("Konvencija"). Tomēr Polijas Republika: 

– atzīst, ka Padomē panāktā vienošanās par to, lai ES vārdā Konvenciju ratificētu, nekādā veidā neietekmē un neskar valstu parlamentu lomu 
attiecīgajos valstu ratifikācijas procesos dalībvalstīs saskaņā ar to valsts konstitucionālajiem noteikumiem; 

– uzsver, ka šis process – ka Savienība ratificē Konvenciju – un tās dalība Pušu konferencē nedrīkst ietekmēt kompetenču sadalījumu starp Savienību 
un dalībvalstīm; 

– uzsver, ka Pušu konferences laikā dalībvalstīm un Komisijai sarunu procesā būtu cieši jāsadarbojas, nodrošinot vienotību Eiropas Savienības ārējā 
pārstāvībā; 

– atzīmē, ka nostājas, ko Pušu konferencē pieņems ES un tās dalībvalstis, tiks noteiktas kā parasti, saskaņā ar spēkā esošajiem Savienības 
noteikumiem un darba kārtību. 

Polijas Republika atzīst, ka ir nepieciešama Eiropas Savienības deklarācija par kompetenci saskaņā ar Konvencijas 30. panta 3. punktu. Tomēr Polija 
domā, ka minētā deklarācija pārsniedz Konvencijas 30. panta 3. punktā noteikto prasību, jo cenšas definēt Eiropas Savienības kompetences būtību. 

Polijas Republika uzskata, ka Eiropas Savienības deklarācija saskaņā ar Konvencijas 30. panta 3. punktu nemaina kompetenču sadalījumu starp Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, kas noteikts Līgumā par Eiropas Savienības darbību. Tādēļ deklarāciju nevar interpretēt tā, ka pastāv ekskluzīva Eiropas 
Savienības kompetence attiecībā uz jebkuru Konvencijā iekļautu jautājumu gadījumos, kad kompetence tiek dalīta starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm. 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Reģionālās konvencijas par 
Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu preferenciāliem izcelsmes noteikumiem Apvienotajā komitejā 
attiecībā uz minētās konvencijas II papildinājuma grozījumiem 

8133/17 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura 
izveidota ar Reģionālo konvenciju par Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu preferenciāliem izcelsmes 
noteikumiem, attiecībā uz Ukrainas pieteikumu, lai kļūtu par minētās konvencijas Līgumslēdzēju pusi 

8243/17 
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Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm par nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm, kurš skar vienošanās par gaisa kuģu nomāšanu 
ar apkalpi 

8156/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 27/2016 "Pārvaldība Eiropas 
Komisijā: vai tiek izmantota labākā prakse" 

8096/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/865 (2017. gada 11. maijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
Eiropas Padomes Konvenciju par vardarbības pret sievietēm un vardarbības ģimenē novēršanu un 
apkarošanu attiecībā uz jautājumiem, kas saistīti ar tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās 
OV L 131, 20.5.2017., 11.–12. lpp. 

14868/16 

Padomes Lēmums (ES) 2017/866 (2017. gada 11. maijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
Eiropas Padomes Konvenciju par vardarbības pret sievietēm un vardarbības ģimenē novēršanu un 
apkarošanu attiecībā uz patvērumu un neizraidīšanu 
OV L 131, 20.5.2017., 13.–14. lpp. 

14869/16 

Komisijas paziņojums 
Komisija neiebilst pret galīgo vienošanos, kas ļaus Eiropas Savienībai parakstīt Eiropas Padomes Konvenciju par vardarbības pret sievietēm un 
vardarbības ģimenē novēršanu un apkarošanu, taču pauž nožēlu, ka Padome ir novirzījusies no Komisijas priekšlikuma Konvenciju parakstīt ar plašu 
tvērumu un šā visaptverošā, cilvēktiesībās pamatotā dokumenta parakstīšanu ierobežo uz atsevišķiem tā aspektiem. 

Komisija uzskata, ka šāda pieeja rada politiska un juridiska rakstura bažas. 

No politiskā viedokļa raugoties, Komisija pauž nožēlu par ES nespēju, ņemot vērā spēkā esošo attiecīgo tiesību aktu visaptverošo kopumu, tās centienus 
apkarot vardarbību pret sievietēm un vadošo lomu attiecībā uz dzimumu līdztiesību kopumā, spēcīgāk apliecināt tās ārējās un iekšējās politikas 
saskaņotību, nodrošinot iespējami plašāko Konvencijas iekļaušanu Savienības acquis. 

Sašaurinot tvērumu, turklāt tiek zaudēta iespēja ES jau spēkā esošo tiesisko regulējumu vardarbības apkarošanas jomā ievirzīt stabila un ilgtspējīga 
pamata veidošanai, lai aktivizētu Savienības resursus konkrētām Konvencijas darbības jomām. 
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No juridiskā viedokļa raugoties, Komisija joprojām uzskata, ka Padomes lēmumam par parakstīšanu vajadzēja būt vienotam tekstam, kas aptver gan 
ekskluzīvās, gan dalītās kompetences jomas, kā juridisko pamatu piemērojot LESD 82. panta 2. punktu: ar Konvenciju par krimināli sodāmiem atzītajos 
nodarījumos cietušo personu atbalsts un aizsardzība ir Konvencijas "smaguma centrs". 

Attiecībā uz Eiropas Savienības ekskluzīvās ārējās kompetences apjomu saskaņā ar LESD 3. panta 2. punktu Komisija joprojām uzskata, ka Savienības 
ekskluzīvā ārējā kompetence saistībā ar Konvencijas VIII nodaļu pastāv ne tikai attiecībā uz patvērumu un neizraidīšanu (Konvencijas 60. un 61. pants), 
bet arī attiecībā uz cietušo uzturēšanās statusu un viņu aizsardzību no izraidīšanas saskaņā ar Konvencijas 59. pantu. Turklāt Komisija paliek pie sava 
uzskata, ka, ņemot vērā esošo acquis, kas lielā mērā regulē dažādas Konvencijā skartas jomas, jo īpaši Direktīvu 2012/29/ES, ar ko nosaka noziegumos 
cietušo tiesību, atbalsta un aizsardzības minimālos standartus, ekskluzīvā ārējā kompetence Konvencijas regulētajās jomās pastāv arī saistībā ar tās 
IV un VI nodaļu par visu cietušo sieviešu aizsardzību un atbalstu un tāpēc aptver arī citas dzimumvardarbības nodarījumos cietušas sievietes, ne tikai 
sievietes, kuras cietušas no tiem noziegumiem, uz kuriem attiecas Direktīvas 2011/36/ES un 2011/93/ES. 

Līdz ar to Komisija uzskata, ka Padomes Lēmuma par Konvencijas parakstīšanu attiecībā uz jautājumiem, kas saistīti ar tiesu iestāžu sadarbību 
krimināllietās, 10. apsvērumā ietvertā atsauce uz Direktīvām 2011/36/ES un 2011/93/ES nav jāsaprot kā izsmeļošs to tiesību aktu saraksts, kuri 
Apvienotajai Karalistei un Īrijai ir saistoši jautājumos, kas saistīti ar tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās saskaņā ar Konvenciju. 

Attiecībā uz lēmuma sadalīšanu divos atsevišķos lēmumos Komisija atgādina, ka attiecībā uz patvēruma jautājumiem Īrijai ir saistošas Direktīvas 
2004/83/EK un 2005/85/EK. 

Tāpēc Komisija uzskata, ka Lēmums par Konvencijas parakstīšanu Īrijai ir saistošs attiecībā uz Konvencijas 60. un 61. pantu, izņemot 60. panta 
3. punktu par dzimumu līdztiesības principam atbilstošām uzņemšanas procedūrām; 

atgādina, ka Apvienotajai Karalistei aizvien ir saistošas šādas direktīvas patvēruma jomā: Direktīvas 2004/83/EK, 2003/9/EK, 2005/85/EK. Tāpēc 
Komisija uzskata, ka Lēmums par Konvencijas parakstīšanu Apvienotajai Karalistei ir saistošs attiecībā uz Konvencijas 60. un 61. pantu. 

Komisija patur tiesības Tiesai lūgt skaidrojumus saistībā ar šiem jautājumiem. 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste vēlas paust atbalstu Eiropas Padomes Konvencijai par vardarbības pret sievietēm un vardarbības ģimenē novēršanu un apkarošanu 
(Stambulas konvencija) un oficiāli paziņot par nodomu ratificēt Konvenciju. Apvienotā Karaliste ir apņēmusies strādāt gan valsts, gan starptautiskā 
mērogā, lai apkarotu visu veidu vardarbību pret sievietēm un meitenēm, garantējot, ka upuri tiek atbalstīti, vainīgās personas tiek sauktas pie atbildības 
un ka mēs darām visu, kas ir mūsu spēkos, lai, pirmkārt, šos noziegumus nepieļautu. 

Apvienotā Karaliste tomēr vēlas paust viedokli, ka no Konvencijas neizriet Savienības ekskluzīva ārējā kompetence attiecībā uz tematu, kas minēts 
Padomes Lēmumā par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Eiropas Padomes Konvenciju par vardarbības pret sievietēm un vardarbības ģimenē 
novēršanu un apkarošanu attiecībā uz jautājumiem, kas saistīti ar tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās. Attiecīgi Padomei vajadzētu būt iespējai brīvi 
noteikt jautājumus, kuros Eiropas Savienībai vajadzētu parakstīt Konvenciju. 

Turklāt Apvienotā Karaliste uzskata, ka uz minēto Padomes lēmumu – pasākumu, kurš tiek ierosināts saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības 
darbību trešās daļas V sadaļu, – attiecas Līgumu 21. protokols par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma 
telpu. 

Tāpēc Apvienotā Karaliste neuzskata, ka tai automātiski būtu saistoša 10. apsvērumā paredzētā dalība Padomes Lēmumā tikai tāpēc, ka tā piedalās 
Direktīvā 2011/36/ES par cilvēku tirdzniecības novēršanu un apkarošanu un cietušo aizsardzību un Direktīvā 2011/93/ES par seksuālas vardarbības pret 
bērniem, bērnu seksuālas izmantošanas un bērnu pornogrāfijas apkarošanu. 

Padomes secinājumi attiecībā uz 2017. gada ziņojumu par ES pilsonību 9080/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/860 (2017. gada 11. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija 33 02 03 01) 
OV L 128, 19.5.2017., 23.–24. lpp. 

7808/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/883 (2017. gada 11. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija 12 02 01) 
OV L 135, 24.5.2017., 18.–20. lpp. 

7811/17 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/859 (2017. gada 11. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (02 03 01. budžeta pozīcijā "Iekšējais tirgus" un 02 03 04. 
budžeta pozīcijā "Iekšējā tirgus pārvaldības instrumenti") 
OV L 128, 19.5.2017., 20.–22. lpp. 

7814/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/861 (2017. gada 11. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 3. protokolā par produktiem, kas 
minēti līguma 8. panta 3. punkta b) apakšpunktā 
OV L 128, 19.5.2017., 25.–54. lpp. 

7817/17 

Eiropas Savienības Padomes 3534. sanāksme (ĀRLIETAS / TIRDZNIECĪBA), kas notika Briselē 2017. gada 11. maijā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/817 (2017. gada 11. maijs), ar ko nosaka nostāju, kura Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem Pasaules Tirdzniecības organizācijā par grozījumiem PTO nolīguma 3. pielikuma 
C punkta ii) daļā attiecībā uz PTO tirdzniecības politikas pārskatīšanu biežumu un Tirdzniecības 
politikas pārskatīšanas struktūras reglamentā 
OV L 122, 13.5.2017., 71.–72. lpp. 

7671/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1368 (2017. gada 11. maijs) par to, lai Eiropas Savienības un tās 
dalībvalstu vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Trešo papildprotokolu, kas pievienots 
Nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Čīles Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 196, 27.7.2017., 1.–2. lpp. 

6746/17 

Trešais Papildprotokols Nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, 
no vienas puses, un Čīles Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas 
pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 196, 27.7.2017., 3.–261. lpp. 

6905/17 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/809 (2017. gada 11. maijs), atbalstot Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Drošības padomes Rezolūcijas 1540 (2004) par masu iznīcināšanas ieroču un to nogādes līdzekļu 
neizplatīšanu īstenošanu 
OV L 121, 12.5.2017., 39.–44. lpp. 

8124/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2016. gada izvērtēšanā par to, kā Grieķija piemēro Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

9086/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2016. gada izvērtēšanā par to, kā Malta piemēro Šengenas acquis Šengenas informācijas 
sistēmas jomā 

9084/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta ieteikumu par iekšējo robežu pagaidu kontroles 
pagarināšanu ārkārtas apstākļos, kas apdraud Šengenas zonas vispārējo darbību 

9040/17 
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Grieķijas paziņojums 
Grieķija pauž nožēlu par to, ka Komisijas priekšlikums Padomes Īstenošanas lēmumam, ar ko izklāsta ieteikumu par iekšējo robežu pagaidu kontroles 
pagarināšanu ārkārtas apstākļos, proti, uz sešu mēnešu ilgu pagaidu laikposmu, ir pieņemts, pamatojoties cita starpā uz pieņēmumu, ka pastāv nopietni 
draudi sabiedriskajai kārtībai un iekšējai drošībai citās dalībvalstīs, kurus rada trūkumi ārējo robežu kontrolē Grieķijā un to neatbilstīgo migrantu 
turpmāka sekundārā kustība, kas ieceļojuši caur Grieķiju un pārvietojas uz citām Šengenas valstīm [ierosinātā ieteikuma 2. apsvērums]. 

Grieķija uzsver, ka nav nekādu konkrētu pierādījumu tam, ka sekundārās kustības no tās teritorijas uz citām ES dalībvalstīm varētu radīt nopietnu 
draudu sabiedriskajai kārtībai un iekšējai drošībai attiecīgajās valstīs. 

Kopš iepriekš nepaziņotās Šengenas izvērtējuma vizītes, kas notika 2015. gada novembrī, visa robežkontrole un patruļas visās Grieķijas 
robežšķērsošanas vietās ir vēl vairāk pastiprinātas. Grieķija cita starpā valsts operācijas "SARISA" ietvaros ciešā sadarbībā ar FRONTEX ir veikusi visus 
nepieciešamos pasākumus, lai novērstu un nepieļautu nekādus mēģinājumus bēgt no valsts kontinentālās daļas uz ziemeļiem, tostarp uz bijušo 
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku. Situācija tiek pastāvīgi novērota un tiek vērtēta kā ilgtspējīga. 

Turklāt Grieķija pēc iepriekš nepaziņotās vizītes, kas notika 2015. gadā, ir pilnībā, efektīvi un laikus īstenojusi visus Komisijas (2) un 
Padomes (3)ieteikumus. 

Tāpēc Komisija Šengenas jautājumu darba grupas (izvērtēšana) 2017. gada 8. marta sanāksmē paziņoja, ka Grieķijai nav jāiesniedz turpmāki ziņojumi 
un ka ilgtermiņa darbības tiks uzraudzītas saskaņā ar 2016. gada izvērtēšanas procedūru. Minētajā sanāksmē neviena dalībvalsts neizteicās par to un 
neiebilda pret to. 

Ņemot vērā minēto, Grieķija atgādina, ka Šengenas Robežu kodeksa 29. pantu var iedarbināt kā galējo līdzekli un vienīgi tad, ja ir izpildīti 21. panta 
3. punkta nosacījumi un Komisija secina, ka Šengenas zonas vispārējo darbību apdraud pastāvīgi nopietni trūkumi, kas saistīti ar ārējo robežu kontroli. 

Turklāt attiecībā uz iekšējo robežu kontroles līdzšinējo īstenošanu attiecīgajās Šengenas zonas valstīs Grieķija uzskata, ka nav nekādu pierādījumu tam, 
ka iekšējo robežu kontroles pagarināšana ir pamatota, balstoties uz konstatētiem nopietniem draudiem sabiedriskajai kārtībai vai iekšējai drošībai. 
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Grieķija uzskata, ka ar juridisku pamatojumu un proporcionalitāti saistītu iemeslu dēļ ieteikumu pagarināt iekšējo robežu kontroli Šengenas zonā nevar 
pamatot ar Šengenas Robežu kodeksa 29. pantu. 

Tādēļ Grieķija nevar piekrist šim priekšlikumam Padomes īstenošanas lēmumam. 
(2) Komisijas Īstenošanas lēmums (24.2.2016.), ar ko izklāsta Ieteikumu par konkrētiem pasākumiem, kas Grieķijas Republikai jāveic pēc 2016. gada 2. februāra 

izvērtēšanas ziņojuma. 
(3) Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu, par to, kā novērst būtiskos trūkumus, kas 2015. gada izvērtējumā par Šengenas acquis 

piemērošanuārējo robežu pārvaldībā konstatēti attiecībā uz Grieķiju, 2016. gada 12. februāris (5809/16 SCH-EVAL 17 FRONT 51 COMIX 81) 

Slovēnijas paziņojums 
Slovēnijas Republika stingri iebilst pret Komisijas priekšlikumu pagarināt kontroli uz iekšējās sauszemes robežas starp Slovēnijas Republiku un 
Austrijas Republiku. 

Kontroles pagarināšana uz Austrijas un Slovēnijas robežas ir nepamatota. Oficiālie statistikas dati par nelikumīgiem robežu šķērsošanas gadījumiem uz 
iepriekš minētās iekšējās robežas nesniedz pamatojumu šādām kontrolēm. 2016. gadā Austrijas tiesībaizsardzības iestādes atgrieza 76 ārvalstniekus, kas 
Austrijā bija nelikumīgi ieceļojuši no Slovēnijas, bet 2017. gadā līdz šim tikai 12 (no kuriem 3 ir Slovēnijas pilsoņi). 

Kontrole uz Austrijas un Slovēnijas robežas kavē personu brīvu pārvietošanos, rada pastāvīgus satiksmes sastrēgumus, ekonomiskus zaudējumus un 
negatīvi ietekmē sadarbību pierobežu reģionos. Turklāt iekšējo robežu kontroles atjaunošana uz robežas ar Austriju nav atklājusi nekādus būtiskus 
drošības riskus. Turklāt obligātās sistemātiskās pārbaudes visiem pasažieriem uz ārējām robežām, ko Slovēnija rūpīgi īsteno, ir vēl viens svarīgs faktors 
attiecībā uz to, lai samazinātu vajadzību pēc kontroles uz iekšējām robežām. 

Turklāt Slovēnijas Republika uzstāj, lai šā priekšlikuma sagatavošanas procesā būtu nodrošināta pārredzamība saskaņā ar pēdējo 2017. gada februāra 
Padomes Īstenošanas lēmumu (4). Jo īpaši, neskatoties uz vairāku dalībvalstu atkārtotiem lūgumiem, kompetentajai Padomes darba grupai vēl nav bijusi 
iespēja pārskatīt un apspriest visus šā pasākuma būtiskos aspektus, tostarp drošības riska izvērtēšanu, uz ko balstās pamatota kontrole uz iekšējām 
robežām. 
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No otras puses, Slovēnijas Republika atzinīgi vērtē Komisijas ieteikumu efektīvāk izmantot alternatīvus pasākumus, jo tie sniedz līdzīgu ietekmi mazāk 
ierobežojošā veidā, un no tā ļoti skaidri izriet, ka robežkontrole būtu jāievieš tikai kā galējais līdzeklis. 

Slovēnija pieņem zināšanai Komisijas paziņojumu par to, ka šis ir pēdējais priekšlikums par kontroles pagarināšanu uz konkrētām iekšējām robežām, 
un aicina Komisiju atjaunināt tās plānu Šengenas zonas normālas darbības atjaunošanai (5). 
(4) Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/246 (2017. gada 7. februāris), ar ko izklāsta Ieteikumu par iekšējo robežu pagaidu kontroles pagarināšanu ārkārtas 

apstākļos, kas apdraud Šengenas zonas vispārējo darbību (OV L 36, 11.2.2017.). 
(5) Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Eiropadomei un Padomei "Atpakaļceļš uz Šengenu – Ceļvedis", COM(2016)120 final, 2016. gada 4. marts. 

Ungārijas paziņojums 
Ungārija uzskata, ka Padomes Īstenošanas lēmumā, ar ko izklāsta ieteikumu par iekšējo robežu pagaidu kontroles pagarināšanu ārkārtas apstākļos, kas 
apdraud Šengenas zonas vispārējo darbību, tiek paredzēti pasākumi attiecībā uz Rietumbalkānu maršrutu, kas praktiski ir slēgts. 

Komisijas plānu nevar pamatot ar datiem, kas attaisnotu pagaidu kontroles pie Austrijas un Ungārijas robežas, ņemot vērā to, ka nelegālās migrācijas 
sekundārās plūsmas no Ungārijas uz Austriju ir mazākā apjomā nekā pirms migrācijas krīzes. 

Komisija arī atzīst, ka migrācijas spiediens pie piecu attiecīgo valstu iekšējām robežām pastāvīgi samazinās. Ungārija uzskata, ka robežkontroles 
pagarināšana vēl uz sešiem mēnešiem nav objektīvi pamatota. 

Turklāt pagaidu robežkontroles pie iekšējām robežām starp Ungāriju un Austriju pagarināšana rada nevajadzīgus sarežģījumus un rada ievērojamu 
ekonomisko slogu un izmaksas ES pilsoņiem un reģiona ekonomikas dalībniekiem. 

Ņemot vērā minēto, robežkontroles pagarināšanu nevar pamatot ar argumentu, ka Eiropas Robežsardze vēl neizmanto visu savas darbības potenciālu. 
Eiropas Robežsardze neaizstāj, bet tikai papildina dalībvalstu atbildību, un Ungārijas un Austrijas statistikas dati pierāda, ka ārējo robežu aizsardzība 
Ungārijā ir efektīva un sniedz būtisku ieguldījumu Šengenas zonas drošībā, novēršot neatbilstīgo migrantu sekundārās plūsmas. 

Robežkontroļu termiņa pagarināšanu konkrētos robežu posmos nevar uzskatīt ne par pagaidu, ne par ārkārtas, ne par samērīgu pasākumu, ne par 
patiešām vajadzīgu pasākumu, un tā rezultātā var rasties Šengenas zonas sairums. Ungārija uzskata, ka priekšlikums nav ne leģitīms, ne juridiski 
pamatots. Tas tikai kavē ES pilsoņu brīvu pārvietošanos un rada ievērojamu papildu slogu ekonomikai Šengenas zonā. 

Tāpēc Ungārija iebilst pret priekšlikuma pieņemšanu. 



 

 

11472/17   il/IL/jvd 15 
 DGF 2B  LV 
 

Eiropas Savienības Padomes 3535. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Briselē 2017. gada 15. maijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par pirmiedzīvotāju tautām 8814/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/824 (2017. gada 15. maijs) par Eiropas Savienības Satelītcentra 
Civildienesta noteikumiem 
OV L 123, 16.5.2017., 7.–49. lpp. 

8872/16 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2017/951 (2017. gada 17. maijs) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Somijas pieteikums EGF/2016/008 FI/Nokia Network 
Systems) 
OV L 143, 3.6.2017., 9.–10. lpp. 

8390/17 

Padomes secinājumi par Venecuēlu 9181/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3536. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 2017. gada 16. maijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1131 (2017. gada 
14. jūnijs) par naudas tirgus fondiem (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 169, 30.6.2017., 8.–45. lpp. 

59/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
"pret": LU 

Luksemburgas paziņojums 
Ņemot vērā nozīmīgo lomu, kāda naudas tirgus fondiem (NTF) ir reālās ekonomikas finansēšanā, Luksemburga atbalsta regulas par naudas tirgus 
fondiem vispārējo mērķi padarīt drošākas un stabilākas visas NTF kategorijas. 

Ar regulu nav pienācīgi risināta situācija saistībā ar tiem NTF, kuri tiek piešķirti vienīgi investoriem ārpus ES, un tiem NTF, kas ir galvenās-pakārtotās 
struktūras. 

ES parāda kvota valsts parāda nemainīgas neto aktīvu vērtības (NNAV) NTF, kā minēts pārskatīšanas klauzulā, ir juridiski strīdīga, rada apšaubāmu 
precedentu un visbeidzot kavēs šīs jaunās NTF kategorijas attīstību. Ar šādu uz ES orientētu pieeju netiek ņemts vērā tas, ka ES aktīvu pārvaldības 
nozares panākumi lielā mērā ir saistīti ar tās globālo perspektīvu. 

Regula, iespējams, var apdraudēt dažu NTF kategoriju dzīvotspēju ilgtermiņā, un līdz ar to pastāv risks, ka var pazust vērtīgi tirgū balstīti finansējuma 
avoti. Tas ir pretrunā ar kapitāla tirgu savienības mērķiem. 

Ņemot vērā minēto, Luksemburga balso pret regulu par naudas tirgus fondiem. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1129 (2017. gada 
14. jūnijs) par prospektu, kurš jāpublicē, publiski piedāvājot vērtspapīrus vai 
atļaujot to tirdzniecību regulētā tirgū, un ar ko atceļ Direktīvu 2003/71/EK 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 168, 30.6.2017., 12.–82. lpp. 

63/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste vēlas paust atbalstu projektam Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par prospektu, kurš jāpublicē, publiski piedāvājot 
vērtspapīrus vai atļaujot to tirdzniecību regulētā tirgū, un ar ko atceļ Direktīvu 2003/71/EK. 

Apvienotā Karaliste uzskata, ka Prospektu regulas 33. panta 1. punktā ietverti pienākumi, kas ir saistīti ar pārrobežu (ES iekšienē) sadarbību attiecībā uz 
to, lai novērstu, atklātu un izmeklētu noziedzīgus nodarījumus, uz kuriem attiecas Līguma par Eiropas Savienības darbību trešās daļas V sadaļas 
darbības joma. Tādēļ saistībā ar minēto noteikumu piemēro 3. panta 1. punktu Līgumu Protokolā (Nr. 21) par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju 
saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1130 (2017. gada 
14. jūnijs), kas nosaka zvejas kuģu īpašības 
OV L 169, 30.6.2017., 1.–7. lpp. 

11/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par sarunu sākšanu ar Amerikas Savienotajām Valstīm nolūkā grozīt Sadarbības 
memoranda civilās aviācijas pētniecības un izstrādes jomā darbības jomu, ietverot tajā visus gaisa 
satiksmes pārvaldības modernizācijas un vispārējas sadarbspējas posmus 

8615/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3538. sanāksme (ĀRLIETAS/ AIZSARDZĪBA), kas notika Briselē 2017. gada 18. maijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par drošību un aizsardzību ES globālās stratēģijas kontekstā 9178/17 

Eiropas Savienības Padomes 3539. sanāksme (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS), kas notika Briselē 2017. gada 18. maijā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/945 (2017. gada 18. maijs) par DNS datu automatizētu 
apmaiņu Slovākijā, Portugālē, Latvijā, Lietuvā, Čehijas Republikā, Igaunijā, Ungārijā, Kiprā, Polijā, 
Zviedrijā, Maltā un Beļģijā un ar ko aizstāj Lēmumus 2010/689/ES, 2011/472/ES, 2011/715/ES, 
2011/887/ES, 2012/58/ES, 2012/299/ES, 2012/445/ES, 2012/673/ES, 2013/3/ES, 2013/148/ES, 
2013/152/ES un 2014/410/ES 
OV L 142, 2.6.2017., 89.–92. lpp. 

13525/16 

Padomes secinājumi par to, kā tiek īstenoti Padomes Lēmuma 2008/615/TI 6. nodaļas vispārējie datu 
aizsardzības noteikumi – Čehijas Republikas izvērtējums attiecībā uz transportlīdzekļu reģistrācijas datu 
(TRD) automatizētu apmaiņu 

9466/17 

Padomes secinājumi par to, kā tiek īstenoti Padomes Lēmuma 2008/615/TI 6. nodaļas vispārējie datu 
aizsardzības noteikumi – Portugāles izvērtējums attiecībā uz daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 

9470/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/943 (2017. gada 18. maijs) par transportlīdzekļu reģistrācijas 
datu automatizētu apmaiņu Maltā, Kiprā un Igaunijā un ar ko aizstāj Lēmumus 2014/731/ES, 
2014/743/ES un 2014/744/ES 
OV L 142, 2.6.2017., 84.–86. lpp. 

13499/16 
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Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/947 (2017. gada 18. maijs) par transportlīdzekļu reģistrācijas 
datu automatizētu apmaiņu Somijā, Slovēnijā, Rumānijā, Polijā, Zviedrijā, Lietuvā, Bulgārijā, Slovākijā 
un Ungārijā un ar ko aizstāj Lēmumus 2010/559/ES, 2011/387/ES, 2011/547/ES, 2012/236/ES, 
2012/664/ES, 2012/713/ES, 2013/230/ES, 2013/692/ES un 2014/264/ES 
OV L 142, 2.6.2017., 97.–99. lpp. 

13529/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/946 (2017. gada 18. maijs) par daktiloskopijas datu 
automatizētu apmaiņu Slovākijā, Bulgārijā, Francijā, Čehijas Republikā, Lietuvā, Nīderlandē, Ungārijā, 
Kiprā, Igaunijā, Maltā, Rumānijā un Somijā un ar ko aizstāj Lēmumus 2010/682/ES, 2010/758/ES, 
2011/355/ES, 2011/434/ES, 2011/888/ES, 2012/46/ES, 2012/446/ES, 2012/672/ES, 2012/710/ES, 
2013/153/ES, 2013/229/ES un 2013/792/ES 
OV L 142, 2.6.2017., 93.–96. lpp. 

13526/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/944 (2017. gada 18. maijs) par daktiloskopijas datu 
automatizētu apmaiņu Latvijā un ar ko aizstāj Lēmumu 2014/911/ES 
OV L 142, 2.6.2017., 87.–88. lpp. 

13521/16 

Padomes Lēmums (ES) 2017/876 (2017. gada 18. maijs) par Eiropas Savienības pievienošanos 
Starptautiskajai Kokvilnas padomdevējai komitejai (ICAC) 
OV L 134, 23.5.2017., 23.–37. lpp. 

15540/16 

Padomes secinājumi par ES prioritāšu noteikšanu cīņai pret organizētu un smagu starptautisku 
noziedzību laikposmā no 2018. līdz 2021. gadam 

9450/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3540. sanāksme (ĀRLIETAS / ATTĪSTĪBA), kas notika Briselē 2017. gada 19. maijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Eiropas gada attīstībai (2015) novēlējumu: "Mūsu pasaule, mūsu cieņa, mūsu 
nākotne" 

9376/17 

Padomes secinājumi par 2016. gada ziņojumu par Eiropas Savienības ārējās darbības finansēšanas 
instrumentu īstenošanu 2015. gadā 

9378/17 

Padomes secinājumi par 2017. gada ziņojumu Eiropadomei par ES attīstības palīdzības mērķiem 9266/17 

Padomes secinājumi par Ilgtspējīgām vērtības ķēdēm apģērbu nozarē 9381/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 35/2016 "Kā tiek izmantots 
budžeta atbalsts, lai uzlabotu iekšzemes ieņēmumu mobilizēšanu Subsahāras Āfrikā" 

9265/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2016. gada izvērtēšanā par to, kā Francija (Padekalē) piemēro Šengenas acquis atgriešanas 
jomā 

9522/17 

Padomes secinājumi "Likt lietā humanitāro un attīstības pasākumu saikni" 9383/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3541. sanāksme (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE, KULTŪRA UN SPORTS), kas notika Briselē 2017. gada 22.un 
23. maijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1001 (2017. gada 
14. jūnijs) par Eiropas Savienības preču zīmi (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 154, 16.6.2017., 1.–99. lpp. 

12/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Komisiju Savienības vārdā iesniegt priekšlikumu par grozījumu 
Konvencijas par savvaļas dzīvnieku migrējošo sugu aizsardzību II pielikumā saistībā ar pušu 
konferences divpadsmito sanāksmi 

8856/17 

Vācijas, Slovākijas un Zviedrijas paziņojums 
Ar šo lēmumu Komisija tiek pilnvarota Savienības vārdā iesniegt priekšlikumu Konvencijas par migrējošo savvaļas dzīvnieku sugu aizsardzību (CMS) 
sekretariātam. Kā Padomes lēmums tas neskar to dalībvalstu kompetences, kuras ir iesaistītas priekšlikumā par iekļaušanu sarakstā. Tas nemaina to, ka 
izskatāmais jautājums ir dalītas kompetences jautājums vides jomā saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 4. panta 2. punkta 
e) apakšpunktu. Tādējādi lēmums mums ir pieņemams, saprotot, ka priekšlikumi tiks izskatīti tāpat kā ES un tās 28 dalībvalstu priekšlikumi pēdējā 
CMS 11. Pušu konferencē. Jo īpaši Eiropas Savienība un tās 28 dalībvalstis nāca klajā ar priekšlikumu 11. Pušu konferencei par iekļaušanu sarakstā, lai 
CMS I pielikumā iekļautu Coracias garrulus, putnu, kurš ir uzskaitīts Putnu direktīvas (2009/147/EK) I pielikumā. 

Padomes Lēmums, ar kuru nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāpieņem attiecībā uz dažām 
rezolūcijām, par kurām paredzēts balsot Starptautiskajā Vīnkopības un vīna organizācijā (OIV) 

8970/17 



 

 

11472/17   il/IL/jvd 22 
 DGF 2B  LV 
 

Padomes secinājumi par to, kāda ir darba ar jaunatni loma, atbalstot tādu būtisku dzīves prasmju 
attīstību jauniešos, kuras veicina sekmīgu pieaugšanu, pāreju uz aktīvu pilsoniskumu un darba dzīvi 
OV C 189, 15.6.2017., 30.–34. lpp. 

9624/17 

Padomes secinājumi par stratēģiskām perspektīvām Eiropas sadarbībai jaunatnes jomā pēc 2018. gada 
OV C 189, 15.6.2017., 35.–37. lpp. 

9630/17 

Padomes Rezolūcija par strukturēto dialogu un turpmāku dialoga ar jauniešiem veidošanu saistībā ar 
politiku Eiropas sadarbībai jaunatnes jomā pēc 2018. gada 
OV C 189, 15.6.2017., 1.–4. lpp. 

9632/17 

Padomes Ieteikums (2017.gada 22. maijs) par Eiropas kvalifikāciju ietvarstruktūru mūžizglītībai un ar 
ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 23. aprīļa Ieteikumu par Eiropas kvalifikāciju 
ietvarstruktūras izveidošanu mūžizglītībai 
OV C 189, 15.6.2017., 15.–28. lpp. 

9620/17 

Padomes secinājumi par ES stratēģisko pieeju starptautiskajām kultūras attiecībām 
OV C 189, 15.6.2017., 38.–39. lpp. 

9635/17 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par sportu kā sociālās 
iekļaušanas platformu, izmantojot brīvprātīgo darbu 
OV C 189, 15.6.2017., 40.–44. lpp. 

9638/17 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija par Eiropas Savienības sporta 
darba plānu (2017. gada 1. jūlijs – 2020. gada 31. decembris) 
OV C 189, 15.6.2017., 5.–14. lpp. 

9639/17 

Padomes secinājumi par padziļinātajiem pārskatiem un konkrētām valstīm adresēto 2016. gada 
ieteikumu īstenošanu 

9032/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3543. sanāksme (EKONOMIKA UN FINANSES), kas notika Briselē 2017. gada 23. maijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/932 (2017. gada 23. maijs), ar ko groza Lēmumu 1999/70/EK par 
dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem attiecībā uz Nationale Bank van België / Banque 
Nationale de Belgique ārējiem revidentiem 
OV L 141, 1.6.2017., 12.–13. lpp. 

8173/17 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Starptautiskajā Graudu padomē 
par 1995. gada Graudu tirdzniecības konvencijas termiņa pagarināšanu 

8299/17 

Padomes secinājumi par muitas finansējumu 7586/17 

Austrijas, Dānijas, Somijas un Zviedrijas paziņojums 
Attiecībā uz otro ievilkumu aiz teksta "AICINA KOMISIJU līdz 2017. gada beigām", proti, "apsvērt un izvērtēt iespēju tehniskā aprīkojuma vajadzības 
finansēt no turpmākām Komisijas finanšu programmām" Austrija, Dānija, Somija un Zviedrija uzsver, ka šāda apsvēršana un izvērtēšana nevar 
ietekmēt sarunas par nākamo daudzgadu finanšu shēmu. 

Padomes secinājumi par ES muitas savienības un tās pārvaldības pilnveidošanu 7585/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 1/2017 ar nosaukumu "Natura 
2000 tīkla pilna potenciāla īstenošanai jāiegulda vairāk darba" 

9645/17 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 24. maijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2017/901 (2017.gada 24. maijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2013/798/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Centrālāfrikas Republiku 
OV L 138, 25.5.2017., 140.–142. lpp. 

9516/17 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2017/890 (2017. gada 24. maijs), ar ko īsteno 17. panta 1. punktu 
Regulā (ES) Nr. 224/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Centrālāfrikas 
Republikā 
OV L 138, 25.5.2017., 1.–3. lpp. 

9518/17 

Eiropas Savienības Padomes 3544. sanāksme (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA, PĒTNIECĪBA UN KOSMOSS), kas notika Briselē 
2017. gada 29. un 30. maijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1132 (2017. gada 
14. jūnijs) attiecībā uz sabiedrību tiesību dažiem aspektiem (Dokuments 
attiecas uz EEZ. 
OV L 169, 30.6.2017., 46.–127. lpp. 

57/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: AT 
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Polijas paziņojums 
1. Polijas delegācija atzinīgi vērtē to, ka ir pieņemts Priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai attiecībā uz akciju sabiedrību tiesību 
dažiem aspektiem (PE-CONS 57/16 "Akciju sabiedrību tiesību daži aspekti (kodificēta redakcija)" (2015/0283 COD)2015/0283 (COD)), ar ko kodificē 
cita starpā noteikumus Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2012/30/ES (2012. gada 25. oktobris) par to, kā vienādošanas nolūkā koordinēt 
nodrošinājumus, ko saistībā ar akciju sabiedrību veidošanu un to kapitāla saglabāšanu un mainīšanu dalībvalstis prasa no sabiedrībām Līguma par 
Eiropas Savienības darbību 54. panta otrās daļas nozīmē, lai aizsargātu sabiedrību dalībnieku un trešo personu intereses (OV L 315, 14.11.2012., 
74. lpp.). 

2. Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2012/30/ES (2012. gada 25. oktobris) (pārstrādāta versija) tika atcelts cita starpā Akciju sabiedrību 
tiesību otrās direktīvas 77/91/EEK 6. panta 2. punkts, kurā bija noteikts: "2. Ja Eiropas norēķinu vienības ekvivalents dalībvalsts valūtā mainās tā, ka 
minimālā kapitāla vērtība dalībvalsts valūtā viena gada laikā kļūst mazāka par 22 500 Eiropas norēķinu vienībām, Komisija paziņo attiecīgajai 
dalībvalstij, ka tai ir jāgroza tās tiesību akti tā, lai 12 mēnešos pēc iepriekšminētā perioda beigām tiktu izpildīts šā panta 1. punkta noteikums. 
Dalībvalsts var tomēr paredzēt, ka grozītos tiesību aktus nepiemēro sabiedrībām, kas darbojušās vismaz 18 mēnešus līdz šo aktu spēkā stāšanās dienai." 

3. Minētā iemesla dēļ Direktīvas 2012/30/ES pieņemšanas brīdī 2012. gada 28. septembrī tika sniegts Komisijas un Padomes kopīgs paziņojums 
(Padomes dokuments Nr. 14263/12), kas tika iekļauts Pastāvīgo pārstāvju komitejas un Padomes protokolā. Minētais kopīgais paziņojums ir šāds: 
"Direktīvas 77/91/EEK 6. panta 2. punktā cita starpā izklāstītas valstu valūtu īstermiņa svārstības attiecībā pret Eiropas valūtas vienību, kā arī norādīts 
laikposms, kāds nepieciešams, lai vajadzības gadījumā veiktu pielāgojumus tiesību aktos. Šie nosacījumi būtu pilnībā jāņem vērā, izvērtējot atbilstību 
6. panta 1. punktam." 

4. Ņemot vērā, ka saskaņā ar Iestāžu nolīgumu (1994. gada 20. decembris) par paātrinātu darba metodi tiesību aktu oficiālai kodifikācijai (96/C 102/02) 
kodifikācijas procedūrā kodificējamajos aktos netiek ieviestas nekādas būtiskas izmaiņas, Polijas delegācija vēlas uzsvērt, ka 2012. gada 28. septembrī 
sniegto Komisijas un Padomes kopīgo paziņojumu kodifikācija neietekmē un ka tādēļ šim paziņojumam joprojām būtu jākalpo par pamatu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas attiecībā uz akciju sabiedrību tiesību dažiem aspektiem (kodificēta redakcija) 45. panta 1. punkta, ar ko paredzēts 
aizstāt Direktīvas 2012/30/ES 6. panta 1. punktu, interpretācijai un piemērošanai attiecībā uz minimālā kapitāla prasību aprēķināšanu sabiedrībām tajās 
dalībvalstīs, kuru valūta nav euro. 

Padomes Direktīva (ES) 2017/952 (2017. gada 29. maijs), ar ko attiecībā uz 
hibrīdneatbilstībām ar trešām valstīm groza Direktīvu (ES) 2016/1164 
OV L 144, 7.6.2017., 1.–11. lpp. 

6661/17 vienprātība visas dalībvalstis "par" 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1243 (2017. gada 29. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Starptautiskās jūrniecības organizācijas (SJO) Kuģošanas drošības komitejas 98. sesijā un Jūras 
vides aizsardzības komitejas 71. sesijā attiecībā uz SOLAS konvencijas II-1/23. noteikuma, SOLAS 
konvencijas II-2/9.4.1.3. noteikuma, 1994. un 2000. gada Starptautisko ātrgaitas kuģu kodeksu, 
Starptautiskā glābšanas līdzekļu kodeksa un MARPOL konvencijas VI pielikuma V papildinājuma 
grozījumu pieņemšanu 
OV L 178, 11.7.2017., 9.–11. lpp. 

8696/17 

Padomes secinājumi par muitas sadarbību ar Ķīnas Tautas Republiku 9550/17 

Padomes Lēmums, ar ko piešķir pilnvarojumu sākt sarunas ar Alžīrijas Tautas Demokrātisko Republiku, 
Ēģiptes Arābu Republiku, Jordānijas Hašimītu Karalisti, Libānas Republiku un Marokas Karalisti par 
nolīgumiem, kuros paredzēti noteikumi šo valstu dalībai partnerībā pētniecības un inovācijas jomā 
Vidusjūras reģionā (PRIMA), kuru kopīgi sākušas vairākas dalībvalstis 

9111/17 

Padomes Lēmums (Euratom) 2017/956 (2017. gada 29. maijs) par to, lai pieņemtu augstplūsmas 
kodolreaktora 2016.–2019. gada papildu pētniecības programmu, ko Eiropas Atomenerģijas kopienas 
vajadzībām īstenos Kopīgais pētniecības centrs 
OV L 144, 7.6.2017., 23.–26. lpp. 

8468/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/955 (2017. gada 29. maijs), ar ko groza Lēmumu 2008/376/EK par Ogļu 
un tērauda pētniecības fonda pētījumu programmas pieņemšanu un par daudzgadu tehniskajām 
pamatnostādnēm šai programmai 
OV L 144, 7.6.2017., 17.–22. lpp. 

8421/17 



 

 

11472/17   il/IL/jvd 27 
 DGF 2B  LV 
 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Divpusējo nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm par prudenciālās uzraudzības pasākumiem 
attiecībā uz apdrošināšanu un pārapdrošināšanu 

8055/17 

Komisijas paziņojums 
Lai varētu ātri parakstīt, provizoriski piemērot un noslēgt ES un ASV nolīgumu par apdrošināšanu un pārapdrošināšanu, Komisija neiebilst pret 
Padomes ierosināto materiālā juridiskā pamata maiņu Padomes lēmumiem attiecībā uz šo nolīgumu. 

Tomēr Komisija uzskata, ka LESD 207. pants ir vienīgais, kas ir juridiski atbilstīgs materiālais juridiskais pamats šiem lēmumiem, un tāpēc Komisijas 
atturēšanās izteikt iebildumus šajā konkrētajā gadījumā nerada precedentu turpmākiem starptautiskiem nolīgumiem. 

Eiropas Savienības un Amerikas Savienoto Valstu divpusējais nolīgums par prudenciālās uzraudzības 
pasākumiem attiecībā uz apdrošināšanu un pārapdrošināšanu 

8065/17 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Kanādu un Eiropas Savienību par 
drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai 

7982/17 

Nolīgums starp Kanādu un Eiropas Savienību par drošības procedūrām klasificētas informācijas 
apmaiņai un aizsardzībai 

7984/17 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Asociācijas padomē, kura 
izveidota ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas 
Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ēģiptes Arābu Republiku, no otras puses, attiecībā uz 
ieteikuma pieņemšanu par ES un Ēģiptes partnerības prioritātēm 

8488/17 

Ieteikums Padomes Lēmumam, ar ko pilnvaro sākt sarunas par protokolu pielāgošanu Nolīgumam starp 
Eiropas Savienību un Marokas Karalisti 

9093/17 

Padomes Lēmums par Savienības informēšanas darbībām, ar kurām atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma 
īstenošanu 

8977/17 
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Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2017/905 (2017. gada 29. maijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2010/788/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Kongo Demokrātisko Republiku 
OV L 138I, 29.5.2017., 6.–9. lpp. 

8690/17 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2017/904 (2017. gada 29. maijs), ar kuru īsteno 9. panta 2. punktu 
Regulā (EK) Nr. 1183/2005, ar ko nosaka dažus īpašus ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret 
personām, kuras pārkāpj ieroču embargo attiecībā uz Kongo Demokrātisko Republiku 
OV L 138I, 29.5.2017., 1.–5. lpp. 

8692/17 

Padomes secinājumi par turpmākās ES rūpniecības politikas stratēģiju 9760/17 

Padomes secinājumi par kosmosa stratēģiju Eiropai 9817/17 

Padomes secinājumi par pētniecības un inovācijas uzraudzības un ziņošanas procesu racionalizāciju 9728/17 
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